
1. דֶּרֶ� derek̲ ‘way, road’ > ‘manner, custom, behavior’
[HALOT 231]

Examples:

‘way’
ר ֹ֕ רֶ�אֶת־לִשְׁמ ץדֶּ֖ הַחַֽיִּיֽםעֵ֥

lišmōr ʾet̲-derek̲ ʿēṣ haḥayyîm
to guard the way to the tree of life (Gen. 3:24)

‘manner’
ינוּ ןאָבִ֣ ישׁזקֵָ֑ יןוְאִ֙ רֶץ֙אֵ֤ ינוּלָב֣וֹאבָּאָ֙ רֶ�כְּעָלֵ֔ כָּל־הָאָרֶֽץ׃דֶ֖

ʾāb̲înû zāqēn wəʾîš ʾên bāʾāreṣ lāb̲ôʾ ʿālênû kəd̲erek̲ kol-hāʾāreṣ
Our father is old, and there is not a man in the earth to come in unto us after the
manner of all the earth (Gen.19:31)

Similar shifts in other languages:
Russian путь; English path, way; Arabic طرَِیق ṭarīḳ-, سَبیِل sabīl- etc.
[DatSemShift 0748]

See also ארַֹח ʾōraḥ ‘way’ > ‘behavior’
[HALOT 86]

2. שֵׁן šēn ‘tooth’ > ‘prong’ > ‘rocky crag’
[HALOT 1593]

Examples:

‘tooth’
ןוְאִם־ ןאֽוֹ־עַבְדּ֛וֹשֵׁ֥ ילאֲמָת֖וֹשֵׁ֥ ייפִַּ֑ נּוּלַחָֽפְשִׁ֥ חַתישְַׁלְּחֶ֖ שִׁנּוֹֽתַּ֥

Wəʾim-šēn ʿab̲dô ʾô-šēn ʾămāt̲ô yappîl laḥāp̲əšî yəšalləḥennû taḥat̲ šinnô.
And if he smite out his manservant's tooth, or his maidservant's tooth; he shall
let him go free for his tooth's sake (Exod. 21:27)

‘prong’



יםִשְׁ֥�שׁ־וְהַמַּזלְֵ֛ג בְּידָֽוֹהַשִּׁנַּ֖
wəhammazlēg̲ šəlōš-haššinnayim bəyād̲ô
with a three-pronged fork in his hand (1 Sam. 2:13)

‘rocky crag’
לַעשֵׁן בֶר֙־הַסֶּ֤ המֵהָעֵ֙ לַעשֵׁןוְמִזֶּ֔ בֶר־הַסֶּ֥ מִזֶּ֑המֵהָעֵ֖

šēn-hasselaʿ mēhāʿēb̲er mizzeh wəšēn-hasselaʿ mēhāʿēb̲er mizzeh
there was a sharp crag on the one side, and a sharp crag on the other side (1
Sam. 14:4)

3. קֶרֶן qeren ‘horn’ > ‘ray’
+ verb קרן q-r-n
[HALOT 1144]

Examples:

‘horn’
ילִ רוְהִנּהֵ־אַ֔ זאַחַ֕ �נאֱֶחַ֥ יובְּבַּסְּבַ֖ קַרְנָ֑

wəhinnēh ʾayil ʾaḥar neʾĕḥaz bassəb̲ak̲ bəqarnā(y)w
and behold behind him a ram caught in a thicket by his horns (Gen. 22:13)

‘ray’
הכָּא֣וֹרוְ֙נגֹהַּ֙ םל֑וֹמִיּדָ֖וֹקַרְנַ֥יםִתִּהְֽיֶ֔ עֻזּהֹֽ׃חֶבְי֥וֹןוְשָׁ֖

Wənōg̲ah kāʾôr tihyeh qarnayim miyyād̲ô lô
His radiance is like the sunlight; He has rays flashing from His hand.
(Habakkuk 3:4)

ה עוּמשֶֹׁ֣ יֽ�א־ידַָ֗ ןכִּ֥ יוע֥וֹרקָרַ֛ אִתּֽוֹבְּדַבְּר֥וֹפָּנָ֖
ûmōšeh lōʾ-yād̲aʿ kî qāran ʿôr pānāyw bəd̲abbərô ʾittô
Moses did not know that the skin of his face shone because of his speaking with
Him.
Moses ignorabat quod cornuta esset facies sua ex consortio sermonis Dei
(Exod. 34:29)



Moses (Michelangelo)

4. חֵפֶץ ḥēp̲eṣ ‘joy, delight’, ‘wish’ > ‘matter, business’ > ‘thing, object’
(Post-biblical)
[HALOT 340, Jastrow 492]

Examples:

‘joy, delight’
פֶץ שַׁדַּיהַחֵ֣ ילְ֭ קכִּ֣ תִצְדָּ֑

haḥēp̲eṣ ləšaddai kî t̲iṣdāq
Is there any pleasure to the Almighty if you are righteous (Job 22:3)



‘matter, business’
שֶׁק ֹ֣ שׁאִם־ע זלֶרָ֠ טוְגֵ֙ דֶק֙מִשְׁפָּ֤ הוָצֶ֙ התִּרְאֶ֣ הּבַמְּדִינָ֔ פֶץעַל־הַאַל־תִּתְמַ֖ חֵ֑

ʾim-ʿōšeq rāš wəg̲ēzel mišpāṭ wāṣed̲eq tirʾeh b̲amməd̲înāh ʾal-tit̲mah
ʿal-haḥēp̲eṣ
If thou seest the oppression of the poor, and violent perverting of judgment and
justice in a province, marvel not at the matter (Ecclesiastes 5:8)

‘thing, object’ (Post-biblical)
ליקחרוצהאינווהואזהחפץבכמהלויאמרלא

One may not say (to a seller): For how much is this item, if he does not wish to
purchase it. (Bava Metzia 58b)

(Modern)

// Bible Lands Museum

5. שָׂפָה śāp̲āh ‘lip as a part of the mouth’ > ‘lip an organ of speech’ >
‘manner of speech, language’
[HALOT 1346]

Examples:

‘lip’
ה יאוְחַנָּ֗ רֶתהִ֚ הּמְדַבֶּ֣ קעַל־לִבָּ֔ יהָרַ֚ הּנּעָ֔וֹתשְׂפָתֶ֣ עַ֣�אוְקוֹלָ֖ הָישִָּׁמֵ֑ יוַיּחְַשְׁבֶ֥ ה׃עֵלִ֖ לְשִׁכּרָֹֽ

wəḥannāh hîʾ məd̲abberet̲ ʿal-libbāh raq śəp̲āt̲êhā nāʿôt̲ wəqôlāh lōʾ yiššāmēaʿ
wayyaḥšəb̲ehā ʿēlî ləšikkōrāh.
As for Hannah, she was speaking in her heart, only her lips were moving, but
her voice was not heard. So Eli thought she was drunk. (1 Sam. 1:13)



‘language’
י רֶץוַיֽהְִ֥ הכָל־הָאָ֖ תשָׂפָ֣ יםאֶחָ֑ אֲחָדִיֽם׃וּדְבָרִ֖

wayhî k̲ol-hāʾāreṣ śāp̲āh ʾeḥāt̲ ûd̲əb̲ārîm ʾăḥād̲îm.
Now the whole earth used the same language and the same words. (Gen 11:1)

Cf. לָשׁוֹן lāšôn

6. שָׂפָה śāp̲āh ‘lip’ > ‘shore of the sea, bank of a river’

Examples:

ה בַעוְהִנֵּ֞ ראַחֲרֵיהֶן֙עלֹ֤וֹתאֲחֵר֗וֹתפָּר֣וֹתשֶׁ֧ ֹ֔ הרָע֥וֹתמִן־הַיאְ רוְדַקּ֣וֹתמַרְאֶ֖ דְנהָבָּשָׂ֑ ֹ֛ צֶלוַתַּֽעֲמ הַפָּר֖וֹתאֵ֥
תעַל־ ר׃שְׂפַ֥ ֹֽ הַיאְ

wəhinnēh šeb̲aʿ pārôt̲ ʾăḥērôt̲ ʿōlôt̲ ʾaḥărêhen min-hayyəʾōr rāʿôt̲ marʾeh
wəd̲aqqôt̲ bāśār wattaʿămōd̲ənāh ʾēṣel happārôt̲ ʿal-śəp̲at̲ hayyəʾōr.
Then behold, seven other cows came up after them from the Nile, ugly and
gaunt, and they stood by the other cows on the bank of the Nile.
(Gen. 41:3)

7. כַּף kap̲ ‘the hollow, the flat of the hand’ > metaph. for objects
resembling (the hollow of) a hand (Biblical) > ‘spoon’ (Post-biblical)
[HALOT 491, Jastrow 657]

Examples:

ח ןוְלָקַ֥ מֶןמִ֣�גהַכּהֵֹ֖ קהַשָּׁ֑ ןכַּ֥ףעַל־וְיצַָ֛ הַשְּׂמָאלִיֽת׃הַכּהֵֹ֖
wəlāqaḥ hakkōhēn millōg̲ haššāmen wəyāṣaq ʿal-kap̲ hakkōhēn haśśəmāʾlît̲.
And the priest shall take some of the log of oil, and pour it into the palm of his
own left hand (Lev. 14:15)

הַמַּנעְֽוּלכַּפּ֥וֹת
kappôt̲ hammanʿûl
the handles of the lock (Cant. 5:5)

‘spoon’ (Post-biblical, Modern)



סִידכַף
a spoon of plaster
(Shabbat 8:5)

8. בטח b-ṭ-ḥ ‘to trust’, ‘to be confident’ > ‘security’
בֶּטַח beṭaḥ ‘confidence’
[HALOT 120]
בִּטָּחוֹן biṭṭāḥôn ‘confidence’ > ‘security, protection’ (Modern)
[HALOT 121]

Examples:

'to trust, to be confident’
ה להִנֵּ֙ יאֵ֧ חישְׁוּעָתִ֛ דוְ֣�אאֶבְטַ֖ אֶפְחָ֑

hinnēh ʾēl yəšûʿāt̲î ʾeb̲ṭaḥ wəlōʾ ʾep̲ḥād̲
Behold, God is my salvation, I will trust and not be afraid (Isa. 12:2)

ה רהַזֶּ֖ההַבִּטָּח֛וֹןמָ֧ חְתָּאֲשֶׁ֥ בָּטָֽ
māh habbiṭṭāḥôn hazzeh ʾăšer bāṭāḥətā
What is this confidence that you have? (2 Ki. 18:19)

‘security’
יחַ םוְהֵנִ֙ יבמִכָּל־איֹבְֵיכֶ֛םלָכֶ֧ בֶּֽטַחוִיֽשַׁבְתֶּם־מִסָּבִ֖

wəhēnîaḥ lāk̲em mikkol-ʾōyəb̲êk̲em missāb̲îb̲ wîšab̲tem-beṭaḥ
and He gives you rest from all your enemies around you so that you live in
security (Deut. 12:10)



9. תוֹלְדוֹת tôləd̲ôt̲ ‘descendants, successors’ > ‘history of the origin’ >
‘history’
[HALOT 1699]

Examples:

‘descendants’
לֶּה תאֵ֚ ֹ֣ םתּוֹלְד םשֵׁ֔ תשֵׁ֚ הבֶּן־מְאַ֣ דוַיּ֖וֹלֶדשָׁנָ֔ יםִאֶת־אַרְפַּכְשָׁ֑ רשְׁנתַָ֖ הַמַּבּֽוּל׃אַחַ֥

ʾēlleh tôləd̲ōt̲ šēm šēm ben-məʾat̲ šānāh wayyôled̲ ʾet̲-ʾarpak̲šād̲ šənāt̲ayim
ʾaḥar hammabbûl.
These are the generations of Shem: Shem was an hundred years old, and begat
Arphaxad two years after the flood (Gen.11:10)

‘history of the origin’
לֶּה יםִתוֹלְד֧וֹתאֵ֣ רֶץהַשָּׁמַ֛ םוְהָאָ֖ יםיהְוָ֥העֲשׂ֛וֹתבְּי֗וֹםבְּהִבָּרְֽאָ֑ רֶץאֱ�הִ֖ וְשָׁמָיֽםִ׃אֶ֥

ʾēlleh t̲ôləd̲ôt̲ haššāmayim wəhāʾāreṣ bəhibbārəʾām bəyôm ʿăśôt̲ ʾăd̲ōnāi
ʾĕlōhîm ʾereṣ wəšāmāyim.
These are the generations of the heavens and of the earth when they were
created, in the day that the LORD God made the earth and the heavens (Gen.
2:4)

‘history’ (Modern)

// Bible Lands Museum



10. עַמּוּד ʿammûd̲ ‘pillar’ > ‘cylinder around which a scroll is rolled’
(Post-Biblical) > ‘page’ (Modern)
[HALOT 843, Jastrow 1087]

Examples:

‘pillar’
קֶם יהָעַמּ֣וּדאֶת־וַיָּ֜ אהַימְָנִ֗ יןאֶת־שְׁמוֹ֙וַיּקְִרָ֤ קֶם֙יכִָ֔ יהָעַמּ֣וּדאֶת־וַיָּ֙ אהַשְּׂמָאלִ֔ עַזאֶת־שְׁמ֖וֹוַיּקְִרָ֥ ֹֽ בּ

wayyāqem ʾet̲-hāʿammûd̲ hayyəmānî wayyiqrāʾ ʾet̲-šəmô yāk̲în wayyāqem
ʾet̲-hāʿammûd̲ haśśəmāʾlî wayyiqrāʾ ʾet̲-šəmô bōʿaz
and he set up the right pillar and named it Jachin, and he set up the left pillar
and named it Boaz. (1 Ki. 7:21)

‘cylinder around which a scroll is rolled’ (Post-Biblical)
כְּדֵיוּבְסוֹפוֹ,עַמּוּדלָגוֹלכְּדֵיבְּראֹשׁוֹוְעוֹשֶׂהמְדַבֵּק;–כְּאֶחָדוּכְתוּבִיםנבְִיאִיםתּוֹרָהלְדַבֵּקהָרוֹצֶה
הֶיקֵּףלָגוֹל

hārôṣeh ləd̲abbēq tôrāh nəb̲îʾîm ûk̲ət̲ûb̲îm kəʾeḥād̲ – məd̲abbēq; wəʿôśeh
bərōʾšô kəd̲ê lāg̲ôl ʿammûd̲, ûb̲əsôp̲ô kəd̲ê lāg̲ôl hêqēp̲
One who wishes to attach the Torah, the Prophets, and the Writings together as
one scroll may attach them. He should leave enough empty parchment at the



beginning of the scroll for winding around the pole to which the beginning of
the scroll is fastened. And at the end of the scroll – for winding around the
entire circumference of the rolled-up scroll. (Bava Batra 13b)

‘page’ (Modern)


